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PART ONE: NETWORK SEMINARS

(open to network members and selected audience)

VENUE: Language Lab Complex, School of Language, Literature and Culture Studies, Jawaharlal Nehru University, New Delhi 

Friday January 8, 2010

· Morning session: 10-1 (with coffee break)

Translation and Nation-building, led by Prof. GJV Prasad (JNU)
The role of the Sahitya Akademi and of other institutional sites that fostered translation in the immediate post-independence period as a way to construct a "national literature" and foster nation-building. 

Speakers:

Prof. Paul St Pierre (Université de Montréal) 

Ms Kavita Krishnan  (political activist)
· 1-2 lunch break

· Afternoon session: 2-5 (with tea break): 

Theories of translation, led by Dr. Baidik Bhattacharya (Newcastle)
Structure:

Session I (2-3 pm)

Speakers: 

Prof. Udaya Kumar (University of Delhi)
Prof. GJV Prasad (JNU)

TEA BREAK

Session II (3.30-4.30 pm)

Speakers:
Dr. Saugata Bhaduri (JNU)
Dr. Francesca Orsini (SOAS)
Discussion (4.30-5 pm)

Saturday January 9, 2010

· Morning session: 10-1 (with coffee break)

Literature anthologies, led by Dr Neelam Srivastava (Newcastle)
How have anthologies shaped notions of Indian literature in relationship to translation? I am interested in seeing the sorts of anthologies that came out in this period, 1947-1977, both in India and abroad, and how they canonized certain language-literatures and not others. What was the role of commercial presses, the Sahitya Akademi, school publications, in contributing to the anthology form? Was it seen mainly as an educational/didactic tool, was it meant to foster interest in other languages?

Speakers:  

Dr Neelam Srivastava (Newcastle): “Anthologizing the Nation: Shaping India Through Anthologies”. 
Prof. Gautam Chakravarty (Delhi) and Prof. Subarno Chattarji (Delhi): “Editing the Penguin Anthology of Indian English Prose”.

10:40-11 – coffee/tea break

Mr Suresh Kohli (editor and film-maker), “An Anthology of the 1970s: Modern Indian Short Stories”.
Prof. GJV Prasad (JNU) and Prof. N. Kamala (JNU), “The Anthology Debate”. 
Round table discussion. 
· Lunch break: 1-2

· Afternoon session: 2-5 (with tea break)

Partition and Translation: Nation, Gender, Politics 
Nation building, in the South Asian context, is inextricably linked to two major partitions that the sub-continent underwent: the 1947 partition of British India into the independent nations of India and Pakistan, and the 1971 partition of Pakistan leading to the creation of Bangladesh. Language, religion and gender are, in turn, inextricably linked to this politics of nation building, and narratives foreboding, depicting, or emerging out of the two partitions hold veritable keys to understanding the same. Interestingly, the partitions and their “long shadow” take disparate forms in translation, the primary means to make these narratives written in diverse languages commonly available to a South Asian or world readership, and the play of language colours social theory and interpretive renderings. The session will explore the understanding of partitions and nation building through the literature derived from the experiences of 1947 and 1971, as available in translation  

Structure:

Session I (2:00-3:20 pm)

The Partition and After: The Literature of Pakistan and India 

Moderator:  Prof. Malashri Lal (University of Delhi): 

Speakers: 

Dr Urvashi Butalia, founder editor (Zubaan Books)
Prof. Alok Bhalla (Jamia Millia Islamia)
Dr Sukrita Paul Kumar (Institute of Life Long Learning, University of Delhi-South Campus )
 
TEA BREAK 

 

Session II (3:40-5:00 pm)

Partitions on the Eastern Front: Tales from Two Bengals
Moderator: Dr. Saugata Bhaduri (JNU) 

            Speakers: 

Prof. Niaz Zaman (University of Dhaka) 

Dr Radha Chakravarty (Gargi College, Universiy of Delhi)

Dr Debjani Sengupta (University of Delhi)

PART TWO: PUBLIC SEMINAR: Translation and Minority
Monday January 11, 2010

2.30-5 pm

Venue: Room n. 56, The Arts Faculty, Delhi University North Campus

Keynote lecture by Professor Susie Tharu (Hyderabad) *see below for abstract*
“No Alphabet in Sight: Notes from a Compilation of Contemporary Dalit Writing from Tamil Nadu and Kerala.”

Respondents: Prof. M. Asaduddin (Jamia Millia Islamia) and Dr Raj Kumar (University of Delhi)
Chair: Dr Francesca Orsini (SOAS).  

Prof. Susie Tharu, “No Alphabet in Sight”

ABSTRACT

Over the last quarter century, and most powerfully in the 1990s, a significant density of argument has emerged around the issues of caste and more specifically, untouchability.  Critically pulling away from categories such as ‘harijan’ and ‘scheduled caste’ that represent, post 1930s, the nationalist consensus on these issues, this generation of writers and thinkers have renewed the Ambedkerian figure of the dalit, extending the notions of wrong and wronged beyond humanitarian or governmental redress to put into circulation fresh proposals about the Indian polity, sociality and history.  This broad-based critique has also been directed against the frameworks in which master categories such as capital, class, empire, colony, nation, literature, history, struggles and movements,  even gender, caste or ‘identity’ are currently conceptualized.  

As for texts that travel from such complex emerging formations, more so texts that travel solo, into ‘mainstream’ cultures of knowledge and experience, they are always at risk of being redirected, especially by well-wishers, into familiar formations such as ‘suffering humanity,’ ‘literary classic’ ‘postcolonial, identity politics,’ and so on. What they lose in the journey is the baggage--of dissensions, events, experiments, discussion, histories, memories, conversations--that comprise the very condition of their emergence and affirmation.  It is this baggage that gives form and value to the memories they retrieve,  the locations, experiences and relationships that they direct us to, the arguments that they extend, and most importantly, to the new figure of wrong: oppressed, broken, angry, but trailing new interests, new meanings of morality that is being creatively and conceptually elaborated.  As a form, a dossier has better hope, not simply of arriving less harmed in another culture. It also has better hope of  communicating a more complex sense of the issues engaged, the perceptions and subjectivities retooled, the worlds laid out, the often startling propositions that are extended as a new political figure comes into being.  

Drawing on recent writings from dalit and non-dalit thinkers (activists, writers, historians, political theorists) that K Satyanarayana and I have now put together into a dossier, I will try and trace the contours of a figure  now glimmering on the horizon—that of the dalit.  I will dwell in particular on the dissensions, historical and contemporary, in which it is being searched; and for the rereading of the history of modern India that a serious encounter with this figure entails.  The work is ongoing.  There is no alphabet in sight—and for the moment that is its strength.

